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Notice: You must complete this form in English. 
(Atención: Este formulario se debe completar en inglés.) 

  Court of Washington, County of   
Tribunal ___ de Washington, condado de ____ 

Petitioner / Plaintiff: 
Parte Peticionaria / Demandante 

  
 
And Respondent / Defendant: 
Parte Demandada 

  

 
No.   
N.° de caso: 
Order for Sealed Name Change 
Orden de Cambio de Nombre Sellado 
(No mandatory form) 
(No hay un formulario obligatorio) 

Order for Sealed Name Change  
Orden de Cambio de Nombre Sellado 

Use this form with the Petition for Sealed Name Change, NJP 
General 090.  

Use este formulario con la Petición de 
Cambio de Nombre Sellado, NJP General 
090.  

1. A Petition for name change was filed to 
change the name of:  

1. Se presentó una Petición de 
cambio de nombre para cambiar 
el nombre de: 

 an adult, age 18 or older. una persona adulta, de 18 años de 
edad o más. 

 an emancipated minor. un(a) menor emancipado(a). 

 A minor child, age:  . Un(a) niño(a) menor de edad, edad:  . 

A hearing was held on (date): 
 . 

Se celebró una audiencia el (fecha):  
 . 

The following people attended: Asistieron las siguientes personas: 



RCW 4.24.130 
Revised 11/2024 
NJP License 411 ES 
Spanish 

Order for Sealed Name Change 
Orden de Cambio de Nombre Sellado 

p. 2 de 5 

 
© Northwest Justice Project 

 

  
  
  

  
  
  

2. Washington court’s authority (jurisdiction) 2. Autoridad del tribunal de 
Washington (jurisdicción) 

This court has jurisdiction over the requested 
name change because: 

Este tribunal tiene jurisdicción sobre 
el cambio de nombre solicitado 
porque: 

 The person whose name is being changed is 
a resident of Washington. 

La persona cuyo nombre se está 
cambiando reside en Washington. 

 Other reason (explain): 
   
   
   

Otro motivo (explicar): 
  
  
  

3. Findings on reasons to seal 3. Determinación sobre los 
motivos para sellar 

The petition for name change should be granted 
in Superior Court and the case sealed pursuant 
to RCW 4.24.130(5) because (check all that 
apply):  

El Tribunal Superior debe conceder la 
petición de cambio de nombre y sellar 
el caso conforme a RCW 4.24.130(5) 
porque (marcar todo lo que 
corresponda): 

 The request is due to an experience of (or 
reasonable fear of) domestic violence, 
stalking, unlawful harassment, or coercive 
control as defined in RCW 7.105.010. 

La petición se debe a una experiencia 
(o temor razonable) de violencia 
doméstica, acecho, acoso ilegal o 
control coercitivo, tal como se define 
en RCW 7.105.010. 

 The request is related to gender expression 
or identity as defined in RCW 49.60.040. 

 

La petición está relacionada con la 
expresión o identidad de género, tal 
como se define en RCW 49.60.040. 
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4. Sex offender and DOC findings 4. Determinación sobre 
delincuentes sexuales y DOC 

(Name change petitions for people who are 
required to register as a sex offender and for 
people who are under DOC jurisdiction must be 
filed in District Court.) 

(Las peticiones de cambio de nombre 
para las personas que están 
obligadas a registrarse como 
delincuentes sexuales y para las 
personas que están bajo la 
jurisdicción del DOC tienen que 
presentarse en el Tribunal de Distrito) 

The person whose name is changing is not 
required to register as a sex offender and is not 
under the jurisdiction of the Department of 
Corrections (DOC).  
 

La persona cuyo nombre está 
cambiando no está obligada a 
registrarse como delincuente sexual y 
no está bajo la jurisdicción del 
Departamento de Correcciones 
(DOC). 

5. Minor child findings 5. Determinación sobre menores 
de edad 

 Does not apply.  No corresponde. 

 Petitioner/s have the legal authority to petition 
for the minor child because:  

El/los peticionario/s tiene/n autoridad 
legal para presentar la petición por 
el/la menor de edad porque: 

 They are the child's parents or court-
appointed guardians. Both parents or 
guardians agree to the name change. 

Son los padres o tutores designados 
por el tribunal del/a menor. Ambos 
padres o tutores están de acuerdo 
con el cambio de nombre. 

 Petitioner is a parent or court-appointed 
guardian of the child and (check one): 

El/la peticionario/a es padre, madre o 
tutor designado por el tribunal del/a 
menor y (marcar uno): 

 The child has no other parent or court-
appointed guardian. 

El/la menor no tiene otro padre, 
madre o tutor designado por el 
tribunal. 

 The child's only other parent or court-
appointed guardian has died. 

El único otro padre, madre o tutor 
designado por el tribunal del/a menor 
ha fallecido. 

 The child's other parent or court-
appointed guardian was served notice 
of this hearing and had an opportunity 
to respond. 

El otro padre, madre o tutor 
designado por el tribunal fue 
notificado/a de esta audiencia y tuvo 
la oportunidad de responder. 
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 The court should grant a name 
change without notice to the other 
parent or court-appointed guardian 
because (explain legal or safety 
reasons): 
  
  
  
  
  

El juez debería conceder el cambio de 
nombre sin aviso al otro padre, madre 
o tutor designado por el tribunal 
porque (explicar motivos legales o de 
seguridad): 
  
  
  
  
  

 The requested name change is in the child's 
best interest because: 
 
  
  
  
  

El cambio de nombre solicitado es 
para el interés superior del/a menor 
porque: 
  
  
  
  

6. Order 6. Orden 

The petition is granted. The court orders the 
following name change: 

Se concede la petición. El tribunal 
ordena el siguiente cambio de 
nombre: 

From (current full legal name):  De (nombre legal completo actual): 

First:   Primer nombre:   

Middle:   Segundo nombre:   

Last:   Apellido(s):   

To: (new full legal name): A: (nuevo nombre legal completo): 

First:   Primer nombre:   

Middle:   Segundo nombre:   

Last:   Apellido(s):   

7. Clerk’s action 7. Acción de la Secretaría 

The clerk shall seal this file. There shall be no 
public access to any court record of this name 
change filing, proceeding, or order. The name 

El secretario judicial sellará este 
expediente. No habrá acceso público 
a ningún registro judicial de la 
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change file shall not be open to inspection 
except:  

 

presentación, procedimiento u orden 
de este cambio de nombre. El 
expediente de cambio de nombre no 
estará abierto a inspección, excepto:  

 Upon order of the court for good cause 
shown; or 

 Por orden del tribunal con 
motivo justificado debidamente 
probado; o 

 Upon the request of the person whose 
name change was granted or the person's 
guardian or representative. 

 A petición de la persona cuyo 
cambio de nombre se ha 
concedido o de su tutor o 
representante. 

Ordered. Se Ordena. 

Dated:    Fecha 

   
Judge/Court Commissioner 

 Juez/Comisionado Judicial 

   
Print Judge/Court Commissioner Name 

 Nombre del Juez/Comisionado 
Judicial en letra de molde  

Presented by: Presentado por: 

  
Petitioner’s or Parent/Guardian signature 

 Firma del/a peticionario/a o del 
padre/madre/tutor 

   
Print name 

 
 Nombre en letra de molde 

   
Second Parent/Guardian’s Signature (if any)  

 Firma del segundo 
padre/madre/tutor (si corresponde) 

   
Print name   Nombre en letra de molde  

  
Minor child age 13 or older (if any)               

 Firma de menor de edad de 13 
años o más (si corresponde) 

   
Print name  Nombre en letra de molde 
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